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See the notice on TED website

251305-2026 - Concurso
Alemanha – Equipamento de perfuração – Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
OJ S 72/2026 14/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Correio eletrónico: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade regional
Atividade da entidade adjudicante: Produção, transporte ou distribuição de gás ou de calor

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
Descrição: Die Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG (GGK) plant die Errichtung einer 
Tiefengeothermieanlage zur kommunalen Wärmeversorgung. Es soll das Malm-Reservoir zur 
Wärmeversorgung erschlossen werden. Als Teil dieses Planes soll eine 
Tiefengeothermieanlage sowie ein dazugehöriges Fernwärmenetz mit Redundanz- und 
Spitzenheizwerk geplant, errichtet und betrieben werden. Vor diesem Hintergrund ist die 
Niederbringung von vier geothermischen Tiefbohrungen (zwei Dubletten mit jeweils einer 
Förderbohrung und einer Injektionsbohrung) von einem Sammelbohrplatz und die Errichtung 
eines Technikgebäudes geplant. Eine der beiden Dubletten soll als unabhängige Redundanz- 
und Spitzenlasversorgung dienen, um eine 100 %ig CO2-freie Wärmeversorgung 
gewährleisten zu können. Das vorgesehene Grundstück liegt am "Neurieder Weg 1", 
Gemarkung: 8673 Gräfelfing, Flurstück: 180/0.
Identificador do procedimento: 0c8cacbb-b31e-4292-98ba-453ab3323187
Identificador interno: 260413_JM_2
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 43130000 Equipamento de perfuração

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Gräfelfing
Subdivisão do país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D5GMFXH#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/251305-2026
mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Participação numa organização criminosa: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corrupção: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Insolvência: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Falta profissional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Geothermie Gräfelfing GmbH&Co.KG - Liner Hanger
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Descrição: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Lieferung und Installation von Liner 
Hanger
Identificador interno: 260413_JM_2

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 43130000 Equipamento de perfuração

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Gräfelfing
Subdivisão do país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 21/08/2026
Data de fim da duração: 21/09/2026

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Zu "Laufzeit des Vertrags, der Rahmenvereinbarung oder des 
dynamischen Beschaffungssystems": Mit "Beginn" ist der avisierte Zuschlagszeitpunkt, mit 
"Ende" der Beginn der Bohrung gemeint.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung darüber, dass für den Zeitraum der 
Leistungserbringung eine Berufshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme für 
Personenschäden in Hohe von 5.000.000,- Euro sowie einer Deckungssumme von 3.000.000,
- Euro für sonstige Schäden besteht oder bestehen wird. Die Deckungssumme muss jährlich 
mindestens zweifach zur Verfügung stehen. Bei Nichterfüllung der Mindest-anforderung erfolgt 
der Ausschluss.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Número máximo de propostas aceites: 3

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den durchschnittlichen jährlichen 
Gesamtumsatz des Unternehmens, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre.
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Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Número máximo de propostas aceites: 3

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zu mindestens zwei geeigneten Referenzen 
über früher ausgeführte Aufträge über die Lieferung und Installation von Liner Hanger, jeweils 
bezogen auf die letzten fünf Jahre, jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, 
Erbringungszeitraum, Leistungserbringer, maximale tatsächliche Länge der begleiteten 
Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), 
Gestein, Auftreten von H2S (zwingend) und mindestens ein eingesetztes Liner Hanger 
System. Die Mindestreferenzen sind erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen 
erfüllt sind; andernfalls erfolgt der Ausschluss. Hierfür müssen sie mindestens den Name des 
Auftraggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, die maximale tatsächliche 
Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), die Gesamtkosten der 
begleiteten Bohrung(en), das Gestein, das Auftreten von H2S und mindestens ein 
eingesetztes Liner Hanger System nachweisen. Die Mindestreferenzen wer-den - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in 
Betrieb genommen sein.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Número máximo de propostas aceites: 3

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zu geeigneten weiteren Referenzen über 
früher ausgeführte Aufträge über die Lieferung und Installation von Liner Hanger, jeweils 
bezogen auf die letzten fünf Jahre, jeweils untergliedert nach Name des Auftraggebers, 
Erbringungszeitraum, Leistungserbringer, maximale tatsächliche Länge der beglei-teten 
Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), Gesamtkosten der begleiteten Bohrung(en), 
Gestein, Auftreten von H2S und mindestens ein eingesetztes Liner Hanger System. Die 
weiteren Referenzen sind erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen erfüllt sind; 
andernfalls erfolgt der Ausschluss. Hierfür müssen sie mindestens den Name des 
Auftraggebers, den Erbringungszeitraum, den Leistungserbringer, die maximale tatsächliche 
Länge der begleiteten Bohrung(en) entlang des Bohrlochs (mMD), die Gesamtkosten der 
begleiteten Bohrung(en), das Gestein, das Auftreten von H2S und mindestens ein 
eingesetztes Liner Hanger System nachweisen. Die weiteren Referenzen werden - soweit kein 
Ausschluss erfolgt - hinsichtlich der ihnen zuerkannten Bedeutung für die zu vergebenden 
Leistungen gewichtet und mit einem Punktesystem bewertet. Die Anlagen müssen bereits in 
Betrieb genommen sein.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Número máximo de propostas aceites: 3
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
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Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 0,6
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Lieferzeitpunkt
Descrição: Frühester Lieferzeitpunkt
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 0,4

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Vertragserfüllungs- und Gewährleistungssicherheit
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 15/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Der Auftraggeber kann den Bieter auffordern, fehlende oder 
unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. Die Unterlagen sind vom Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Vgl. Vergabeunterlagen
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Condições financeiras: Vgl. Vergabeunterlagen

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D5GMFXH
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5.1.15.
 
Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: 1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. 2) Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB). 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB). Teilt die Vergabestelle mit, dass einer 
Rüge nicht abgeholfen wird, kann ein Nachprüfungsantrag bei der unten angegebenen 
Vergabekammer nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
schriftlich gestellt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Regierung 
von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Organização que recebe pedidos de participação: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Geothermie Gräfelfing GmbH & Co. KG
Número de registo: 82166
Endereço postal: Freihamer Straße 2
Cidade: Gräfelfing
Código postal: 82166
Subdivisão do país (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
País: Alemanha
Correio eletrónico: NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
Telefone: 091191930
Funções desta organização: 

mailto:NUREMBERG.VERGABE.PS@roedl.com
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Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Número de registo: 09-0318006-60
Endereço postal: Maximilianstraße 39
Cidade: München
Código postal: 80538
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 969f8e07-185a-44b3-b158-2c5bd4fe73c1  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 13/04/2026 13:37:53 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 251305-2026
N.º de edição do JO S: 72/2026
Data de publicação: 14/04/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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